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Le ministre déclare que le Fonds agricole a été créé
par la loi du 29 juillet 1955. Il a été converti en Fonds
budgétaire en 1991.

De minister verklaart dat het Landbouwfonds
werd opgericht bij de wet van 29 juli 1955. In 1991
werd het omgevormd tot een begrotingsfonds.

L’objectif de la modification proposée est
d’actualiser le fonctionnement du Fonds agricole. En
pratique, les décisions sont prises aujourd’hui par le

De bedoeling van de voorgestelde wijziging bestaat
erin de werking van het Landbouwfonds te actualise-
ren. In de praktijk is het vandaag zo dat de beslissin-
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ministre de l’Agriculture en concertation avec les
représentants du «Front vert».

gen genomen worden door de minister van Land-
bouw en dit in overleg met de vertegenwoordigers van
het «Groen Front».

D’autre part, il convient de tenir compte également
de la nouvelle structure de l’E´ tat. C’est là qu’il faut
trouver l’origine du texte de ce projet.

Anderzijds dient ook rekening te worden gehouden
met de nieuwe staatsstructuur. Het is daarin dat de
tekst van het ontwerp zijn oorsprong vindt.

Le ministre signale encore que dans son
avis L.28.525/3, le Conseil d’E´ tat a rappelé à juste
titre la concertation obligatoire. Le ministre précise
que la concertation avec les régions a eu lieu le
6 octobre 1998 de façon approfondie.

De minister merkt ook op dat de Raad van State, in
zijn advies met ref. L.28.525/3 terecht gewezen heeft
op de overlegverplichting. De minister deelt mede dat
er uitvoerig overleg met de gewesten heeft plaatsge-
vonden op 6 oktober 1998.

DISCUSSION BESPREKING

Le projet n’a fait l’objet ni de questions ni
d’amendements.

Dit ontwerp geeft geen aanleiding tot vragen of
amendementen.

VOTE STEMMING

L’ensemble du projet de loi a été adopté à
l’unanimité des 8 membres présents.

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt eenparig
aangenomen door de 8 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour un
rapport oral en séance plénière.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor een mondeling verslag in de plenaire vergade-
ring.

Le rapporteur,  Le président,

Paul HATRY. Paul HATRY.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul HATRY. Paul HATRY.
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